
 

VISA DE RÉSIDENT TEMPORAIRE CANADIEN (VRT) 
MONGOLIE 

 
Veuillez lire soigneusement cette trousse avant de soumettre votre demande. Votre demande vous sera retournée si elle 
n’est pas correctement complétée, ou si tous les documents requis n’ont pas été soumis, y compris une preuve 
convenable du paiement de droits. Veuillez joindre une feuille séparée si vous avez besoin de plus d’espace et indiquez 
le numéro de la question à laquelle vous répondez. 
 
La demande de documents énoncée dans la présente trousse doit être considérée comme une demande faite par un 
agent des visas en vertu du paragraphe 16 de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés de produire les 
documents qui permettent d’établir que vous êtes admissible au Canada et satisferez tous les critères édictés par cette 
même loi. 
 
Le fait de soumettre les documents requis ne garantit pas l’acceptation de votre demande; toutefois, votre demande 
risque d’être refusée si vous ne soumettez pas ces documents.  Si vous n’êtes pas en mesure de fournir les documents 
demandés, veuillez fournier une explication écrite en précisant toute raison qui vous semble pertinente. 
 
Seuls les documents en français ou en anglais seront acceptés. Tous les documents en mongol doivent être 
accompagnés d’une traduction en anglaise ou en française. 
 
On peut obtenir gratuitement des trousses en les téléchargeant de notre site internet: www.beijing.gc.ca  
Nous acceptons des photocopies de ces formulaires si elles sont de bonnes qualités. 
 

 

AVERTISSEMENT 
 

Agents et représentants: Vous pouvez  vous-même préparer et soumettre votre demande. Elle peut aussi être soumise 
en votre non par un particulier qui fournit gratuitement de tels services (membres de la famille, amis, organismes non 
gouvernementaux et religieux, etc.) ou vous pouvez décider d’engager un représentant  autorisé pour le faire. Un 
représentant autorisé doit obligatoirement être : soit un consultant en immigration membre de la Société Canadienne des 
Consultants en Immigration, soit un avocat membre d’une association professionnelle canadienne d’avocats, soit un 
notaire membre de la Chambre des notaires du Québec. Toutes les demandes sont traitées de façon équitable, qu’elles 
soient soumises par le requérant principal ou un représentant.  A titre de requérant, vous êtes responsable de tous les 
renseignements fournis.  Assurez-vous d’examiner toute l’information contenue dans votre formulaire de demande et 
assurez-vous de fournir des réponses exactes à toutes les questions avant de signer et dater les formulaires. 

Identification de l’agent: Si vous êtes autorisé à divulgué de l’information sur votre dossier à un représentant autorisé, 
cette personne doit être identifié sur le Formulaire IMM 5476F. Veuillez prendre note que toute personne aidant à la  
préparation de la demande de visiteur (gens d’affaires) doit être identifié dans le formulaire de la trousse de demande de 
VRT (« Renseignements supplémentaires sur les délégations commerciales»). 
 
Toute déclaration inexacte entraînera le refus de votre demande. 
 
Si vous ou quelqu’un agissant en votre nom fournit, directement ou indirectement, une déclaration inexacte des faits 
concernant votre demande de visa de résident temporaire: 

 
• votre demande sera refusée; 
• les circonstances de votre refus seront inscrites dans la base de données globale de l’immigration du Canada ; et  
• vous pourriez être déclaré inadmissible au Canada pour une période de deux ans en vertu de la section        

40(2) de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés. 
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Tous les requérants ou toutes les délégations (y compris les délégations officielles) 
 doivent fournir tous les documents énumérés ci-dessous: 

 
1. Chaque requérant doit fournir: 

1. Deux exemplaires dûment signés et datés du formulaire de « Demande de visa de résident temporaire », en 
français ou en anglais.  Signature originale obligatoire sur chaque formulaire.  Note: Veuillez indiquer le numéro 
de téléphone et le numéro de télécopieur de votre employeur à la case 10; 

2. Une photocopie signée et datée du formulaire « Composition de la famille/Éducation et emploi »     complétée 
en anglais ou en français. Signature originale obligatoire sur chaque formulaire; 

3. Quatre photos format passeport (couleur ou noir et blanc) prises au cours des 6 derniers mois et portant la 
date de naissance (jour/mois/année) ainsi que le nom de l’individu écrit clairement en pinyin à l’endos de 
chaque photo. Veuillez voir les spécifications de photos ci-jointes ; 

4. Un passeport original ou un document de voyage incluant au moins une page blanche, et qui est valide pour au 
moins un mois à partir de la date où vous avez l’intention de quitter le Canada; 

5. Deux étiquettes adhésives par personne, libellées à votre adresse, comprenant votre nom, votre adresse et 
votre code postal en caractères chinois si l'adresse est en Chine; 

6. Preuve convenable de paiement. Veuillez noter qu'il n'y a aucun droit de traitement pour les demandeurs 
détenant un passeport diplomatique.  Veuillez consulter la « Grille des droits de traitement » ci-jointe pour plus 
de détails; 

7. Un formulaire «Recours aux services d’un représentant» (IMM 5476F) dûment complété si quelqu’un vous a 
aidé à faire cette demande; 

8. Lettre de consentement parental relative à l’autorisation de voyager pour des enfants de moins de 18 ans. 

 
2. Veuillez fournir les documents suivants en plus de ceux qui sont mentionnés: 

 
VISITEUR (FAMILLE ET AMIS)  
 
Nous demandons au requérant de fournir: 

1. Si vous êtes une (e) employé (e), une lettre de votre employeur vous accordant un permis d'absence et 
comprenant l'information suivante : vos nom, poste et salaire actuel.  Cette lettre doit être sur du papier à 
en-tête et doit inclure le nom et l’adresse de votre employeur, de même que les numéros de téléphone et 
de télécopieur; 

2. Si vous êtes à la retraite, un certificat de retraite indiquant votre pension; 
3. Preuve originale des fonds montrant l’historique; 
4. Preuve de vos actifs (par exemple, certificat de propriété immobilière, immatriculation de véhicules, etc.); 
5. Preuve des liens avec la personne qui invite au Canada (copie de certificat de naissance, copie de 

certificat de mariage, preuve de correspondance, etc.) 
   

De la personne qui invite: 

1. Une lettre d’invitation; 
2. Une liste des personnes que compte le ménage de celui ou celle qui vous invite; 
3. Une copie notariée du document du statut de citoyenneté ou d’immigration de la partie qui invite (par 

exemple, carte de résidence permanente IMM1000 – copies des deux côtés, permis d’étude, permis de 
travail); 

4. Les documents originaux suivants : 
a. L’Avis de cotisation délivré par l’Agence des douanes et du revenu du Canada (ADRC) de la personne 

qui invite et de son conjoint(e); 
b. Si en emploi, lettre d’embauche indiquant le salaire de la partie qui invite et de son (sa) conjoint(e). 
c. Si aux études, lettre d’acceptation de l’école fréquentée et bulletins scolaires. 
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GENS D’AFFAIRES

1. Une lettre (originale ou faxée) d’invitation par délégation de la partie qui se trouve au Canada.  La lettre 
d’invitation doit provenir de la partie avec qui le requérant fera directement affaire, ce qui exclut les tierces 
parties dont la responsabilité consiste uniquement à organiser ou à animer les rencontres d’affaires.  La 
lettre doit contenir tous les renseignements suivants: 

a. le nom au complet et le titre de la personne qui vous invite, son adresse d’affaires, le numéro de 
téléphone et de télécopieur d’une personne-ressource; 

b. le nom et le titre de tous les membres de la délégation, de même que le nom de leur employeur; 
c. un bref résumé de la raison de l’invitation ainsi que le détail des activités ou des échanges 

commerciaux qui se feront; 
d. la durée prévue de la visite et un itinéraire complet; 
e. une déclaration précisant qui sera responsable de toutes les dépenses engagées pour le voyage; 
f. si applicable, copies de contrats et/ou d’accords signés entre la partie canadienne qui invite et 

l’entreprise chinoise, aussi bien que preuve de commerce entre les entreprises; 
g. les gens d’affaires qui ont l’intention d’investir au Canada doivent également fournir les preuves 

qu’ils ont les capitaux suffisants pour faire l’investissement proposé (par exemple, enregistrement 
de l’entreprise, clauses d’association, reçus d’impôt de l’entreprise, contrats de vente, bilans, 
brochures de compagnie, etc.). 

2. Pour les requérants (es) qui voyagent avec des passeports privés: une lettre de l’employeur chinois 
indiquant que le voyage envisagé au Canada a été approuvé selon l’objet indiqué dans l’invitation. Cette 
lettre doit inclure le nom et l’adresse de l’employeur en caractères chinois, ainsi que son numéro de 
téléphone et de télécopieur; 

3. Le formulaire « Renseignements supplémentaires sur les délégations commerciales » dûment rempli. 
 
 
 
 
COMME TOURIST 

1. Une lettre de votre employeur indiquant qu’il vous accorde un congé et comprenant les renseignements 
suivants: votre nom, poste, et salaire actuel.  La lettre doit également renfermer le nom et l’adresse de 
votre employeur en caractères chinois, de même que son numéro de téléphone et de télécopieur. 

2. Si vous êtes un étudiant voyageant en dehors des vacances scolaires, fournissez une lettre de votre école 
confirmant votre statut d’étudiant à temps pleins et une permission de vous absenter avec les raisons 
justifiant cette absence.   

3. L’itinéraire de voyage; 

4. Preuve originale des fonds montrant l’historique; 

5. Preuve de vos actifs (par exemple, certificat de propriété immobilière, immatriculation de véhicules, etc.); 

6. Preuve de tous voyages précédents; 

7. Les noms et adresses de tous les agents qui vous on aidé à planifier votre voyage (à la fois en RPC et au 
Canada, le cas échéant). 
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ÉTUDIANT EN RÈGLE (TENANT UN PERMIS D’ÉTUDE VALIDE)  

1. La liste de TOUTES les écoles fréquentées au Canada avec relevé conforme et preuve d’inscription 
officiels; 

2. Une copie d’un permis d’étude canadien. 
 
 
 
 
 
EN TANT QU'ÉTUDIANT À COURT TERME (AUX ÉTUDES POUR 6 MOIS OU MOINS) 
 

1. Pour les requérants(es) qui comptent sur l'aide financière de leurs parents, les lettres originales 
d'embauche de leurs parents, délivrées par l'employeur sur du papier portant l’en-tête de la compagnie et 
indiquant le poste, le salaire et la date de l’embauche.  Pour les requérants(es) qui sont financièrement 
autonomes ou ayant un emploi, une lettre originale d'embauche, délivrée par l'employeur sur du papier 
portant l’en-tête de la compagnie et indiquant le poste, le salaire et la date de l’embauche; 

2. Relevés bancaires indiquant l’épargne courante et comportant un historique d’au moins 12 mois; 
3. Lettre de consentement parental; 
4. Lettre d’acceptation; 
5. Pour les groupes d’étude organisés, lettre d’invitation comportant les détails du programme et la liste des 

participants et indiquant qui payera les frais et dépenses afférents. 
 
 
 
 

 
PERSONNE EN TRANSIT AU CANADA 
 

1. Une copie de votre billet d’avion et de votre itinéraire de voyage. Veuillez indiquer le nombre de fois que 
vous entrerez au Canada, la ou les dates ainsi que le moment de chaque entrée. 

2. Un visa en cours de validité pour le pays de destination finale, au besoin. 
3. Une lettre d’invitation de votre pays de destination ou une lettre d’intention donnant les raisons de votre 

voyage; 
4. Une lettre de votre employeur indiquant qu’il vous accorde un congé et comprenant les renseignements 

suivants: votre nom, poste, et salaire actuel.  Cette lettre doit être faite sur du papier à en-tête et doit inclure 
le nom et l’adresse de votre employeur en caractères chinois, aussi bien que ses numéros de téléphone et 
de télécopieur; 

5. Preuve de tout voyage précédent. 

 

 

NOTE : Si vous avez l’intention de vous rendre aux États-Unis lors de votre visite au Canada, vous n’avez pas 
besoin d’un visa pour séjours multiples afin d’entrer à nouveau au Canada en provenance des États-Unis. 
 
Veuillez noter que lorsqu’un visa pour séjours multiples est payé mais que l’agent des visas décide de vous délivrer 
un visa pour entrée unique, la différence de droit ne sera pas remboursée.  En outre, les droits de traitement ne sont 
pas remboursables si la demande est retirée ou refusée. 
 
 
 
 

Trousse VRT Mongolie (12/2005) 4



 
3. Délai de traitement 
 
Pour éviter toute déception, veuillez soumettre votre demande bien avant vos plans de voyage. Pour de 
l’information concernant les délais de traitement, veuillez consulter notre site Web à : www.beijing.gc.ca. Veuillez 
noter que les délais de traitement varient selon la période de l’année et le volume de demandes reçues. 
 
4. Comment soumettre une demande en personne 

Les demandes en personne seront acceptées SEULEMENT le matin, du lundi au jeudi de 8 h 15 à 11 h 30.  
Si vous n'avez pas payé les droits de traitement : veuillez d'abord passer à la CAISSE DE L'AMBASSADE – ouverte 
au public de 7 h 30 à 10 h 30– et y acheter une preuve de paiement. Une fois que vous aurez en main votre trousse 
de demande complétée et votre preuve de paiement, veuillez aller directement à la file d'attente de sécurité où l’on 
vous admettra dans le bâtiment en montrant votre reçu au garde de sécurité. Une fois dans la salle d’attente, 
veuillez vous mettre en ligne au guichet 8 pour soumettre les demandes de visas de résident        temporaire pour 
les citoyens mongols.  
 
5. Passeport 
Si, après avoir soumis votre demande, vous avez besoin de votre passeport pour voyager, vous pouvez demander 
que votre passeport vous soit retourné. Si vous soumettez votre demande en personne et que vous avez besoin de 
votre passeport pour retourner en Mongolie, nous vous remettrons votre passeport immédiatement après que votre 
demande aura été soumise. Si vous êtes convoqué (e) à une entrevue et que vous êtes en Mongolie, nous vous 
enverrons votre passeport par un service de courrier express.  
 
Le passeport doit nous être retourné afin que nous puissions finaliser la demande. 
 
6. Courrier 
 
Tout courrier qui vous sera envoyé en Mongolie le sera par un service de courrier express, sans que vous ayez à 
payer de frais supplémentaires. Veuillez vous assurer de fournir en anglais une adresse d'envoi qui est à jour 
(veuillez noter qu’une adresse de boîte postale n'est pas acceptable) et un numéro de téléphone où on peut vous 
contacter pour assurer la livraison facile des documents. 
 
7. État de votre demande 
 
De même, à moins qu'une lettre d'autorisation ne soit soumise spécifiquement pour avoir accès ou ramasser la 
demande (incluant le nom, la date de naissance, une copie de la carte d’identité avec photo, et la signature du 
requérant), aucune information ou documentation ne sera divulguée à quelque personne que ce soit autre que le 
requérant.   
 
Aucune information ne sera divulguée à un représentant payé, à moins qu'un formulaire Recours aux services d’un 
représentant (IMM 5476F)  dûment complété soit en dossier. Pour vérifier le statut de votre demande, nous vous 
conseillons de consulter notre page de requête sur le traitement de la demande:  
http://www.beijing.gc.ca/beijing/fr/navmain/visa/index.htm 
 
AVERTISSEMENT : La combinaison de votre numéro de dossier et de votre date de naissance permettra la 
vérification du statut de votre demande dans notre site Internet. Par conséquent, vous ne devriez partager 
votre numéro de dossier avec qui que ce soit à qui vous ne souhaitez pas révéler le statut de votre dossier.  
 
Les demandes peuvent être soumises par la poste ou en personne à la section des visas de l'ambassade du 
Canada, du lundi au jeudi, de 8 h à 11 h 30. 

 

Canadian Embassy / Ambassade du Canada 
Immigration Section / Section de l'immigration 

19 Dongzhimenwai Dajie Chaoyang District, Beijing, 100600  PRC 
加拿大使馆移民处·朝阳区东直门外大街19号·中国·北京  100600 

Fax: (86-10) 6532-1684·Internet: www.beijing.gc.ca  
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ÊÀÍÀÄ ÓËÑÛÍ Ò¯Ð ÎÐØÈÍ ÑÓÓÕ ÂÈÇ (TRV) 

ÌÎÍÃÎË ÓËÑ 
 
Âèç õ¿ñýõ òóõàé ºðãºäºë ãàðãàõûí ºìíº ýíýõ¿¿ ìýäýýëëèéã àíõààðàëòàé óíøèæ òàíèëöàíà óó. Òàíû 
ºðãºäºë á¿ðýí áóñ ýñâýë òºëáºðөө зөв òºëñºí болон øààðäëàãàòàé á¿õ áàðèìò, материалыг èð¿¿ëýýã¿é 
áîë виз хүсэх ºðãºäëèéã áóöààíà. Өргөдлийн маягтыг бөглөхөд өгөдсөн зай нь бага нэмэлт хуудас 
шаардагдах бол àñóóëòûí äóãààðûã òàâèí íýìýëò õóóäñыг хавсралт хэлбэрээр ашиглаж болно.  
 
Öàãàà÷ëàë ба түр орогнолын òóõàé õóóëèéí 16 äóãààð ç¿éëèéí äàãóó таныг Êàíàä Óëñàä íýâòðýí îðîõ ýðõ 
бүхий нөхцөл áîëîí ìºí энэхүү õóóëèéí øààðäëàãûã бүрэн õàíãàæ áàéãààã íîòëîõ çîðèëãîîð эíýõ¿¿ 
ºðãºäºëä á¿ðä¿¿лэх мөн õàâñàðãàõ øààðäëàãàòàé áè÷èã áàðèìòуудыг визийн àñóóäàë õàðèóöñàí àæèëòíû 
ç¿ãýýñ òàâèõ øààðäëàãà ãýæ ¿çíý.  
 
Øààðäëàãàòàé áè÷èã áàðèìòûã èð¿¿ëýõ íü виз гаргана гэсэн утга биш хэдийч ýäãýýð áè÷èã áàðèìòûã 
èð¿¿ëýýã¿é тохиолдолд âèç õ¿ññýí ºðãºäëийг хэрэгсэхгүй болгох ¿íäýñëýë áîëíî. Øààðäñàí áè÷èã 
áàðèìòûã ирүүлэгүй эсвэл èð¿¿ëýõ áîëîìæã¿é òîõèîëäîëä ÿìàð øàëòãààíû óëìààñ èð¿¿ëýõ áîëîìæã¿é 
байсан òóõàé áè÷ãýýð èð¿¿ëíý.  
 
Çºâõºí àíãëè эсвэл ôðàíö õýë äýýð áè÷ñýí áàðèìò áè÷ãèéã õ¿ëýýí àâíà. Ìîíãîë õýë äýýðõ á¿õ áè÷èã 
áàðèìòыг àíãëè ýñâýë  ôðàíö õýë ð¿¿ îð÷óóëñàí îð÷óóëãûí õàìò èð¿¿ëíý.  
 
ªðãºäëèéí ìàÿãò болон õîëáîãäîõ ìýäýýëëèéã www.beijing.gc.ca ãýñýí èíòåðíåòèéí õàÿãààð ¿íý 
òºëáºðã¿é àâ÷ áîëíî. Зөвхөн òîä õýâëýñýí ýñâýë õóâèëñàí ªðãºäëèéí ìàÿãòûг  õ¿ëýýí çºâøººðíº.   

ÀÍÕÀÀÐÓÓËÃÀ 

Òºëººëºõ ýòãýýä. ªðãºäëºº ººðºº áýëòãýæ, ººðèéí áèåýð èð¿¿ëæ áîëíî. ªðãºäëèéã òàíû ºìíººñ ¿íý òºëáºðã¿é õ¿ðãýõ 
ýòãýýä (ãýð á¿ëèéí ãèø¿¿í, íàéç íºõºä, òºðèéí áóñ áîëîí øàøíû áàéãóóëëàãóóä, ãýõ ìýò) ýñâýë ýíý çîðèëãîîð õºëñëºí 
àâñàí ýðõ á¿õèé ýòãýýäýýð äàìæóóëàí õ¿ðã¿¿ëæ áîëíî. Ýíýõ¿¿ çîðèëãîîð õºëñëºí àâñàí ýðõ á¿õèé ýòãýýä ãýäýã íü 
Êàíàäûí Öàãàà÷ëàëûí àñóóäàë ýðõýëñýí çºâëºõ¿¿äèéí íèéãýìëýãèéí ãèø¿¿í á¿õèé öàãàà÷ëàëûí àñóóäàë ýðõýлñýí 
çºâëºõ¿¿ä áóþó Êàíàäûí õóóëü÷äûí íèéãýìëýãèéí ãèø¿¿í õóóëü÷èä, эсвэл Кьюбекийн íîòàðèàò÷äûí òàíõèìûí ãèø¿¿í 
íîòàðèàò÷äûã õýëíý. Хэнээр дамжиж ирснээс үл хамааран á¿õ ºðãºäëèéã èæèë áàéð ñóóðèíààñ àâ÷ ¿çíý. Гэхдээ өðãºäºë 
ãàðãàã÷ íü èð¿¿ëñýí á¿õ ìýäýýëëèéí бүрэн бүтэн, үнэн зөв байдлыг хариуцна. ªðãºäëèéí ìàÿãòàä ãàðûí ¿ñýã çóðæ, îí ñàð 
ºäðèéã òàâèõààñ ºìíº á¿õ àñóóëãàä ¿íýí çºâ, á¿ðýí ã¿éöýä õàðèóëñàí ýñýõèéã áàòàëãààæóóëæ ºðãºäëèéí ìàÿãòàä áè÷ñýí 
á¿õ ìýäýýëëèéã äàõèí õÿíàí ¿çýõèéã àíõààðíà óó.  

Òºëººëºõ ýòãýýäèéí òîäîðõîéëîëò:  Өºðèéíхөө ìýäýýëëèéã өөрийн сонгосон төлөөлөх этгээдэд èòãýìæëýõ 
òîõèîëäîëä тэрхүү төлөөлөх этгээдийн тухай мэдээллийг Ìàÿãò IMM 5476E маягтад тодорхойлж өгөх ёстой. Албан ажлын 
øóãàìààð ãàðãàñàí ºðãºäëèéã áºãëºæ áýëòãýõýä òóñàлñàí á¿õ хүмүүсийн мэдээллийг Ò¿ð îðøèí суух âèçèéí өргөдлийн 
ìàÿãò (TRV) äàõü Áèçíåñèéí òºëººëºã÷äийн òàëààðõ íýìýëò ìýäýýëëèéí ìàÿãòàä тодорхойлж өгөхийг àíõààðíà óó.  
 
Буруу ташаа ìýäýýëýë ирүүлбэл âèç хүссэн өргөдлийг хэрэгсэхгүй болгох ¿íäýñëýë áîëíî.  
 
ªðãºäºë ãàðãàã÷ ººðºº, ýñâýë таны нэрний өмнөөс шууд буюу шууд бусаар төлөөлж буй àëèâàà ýòãýýä ò¿ð îðøèí ñóóõ 
âèç õ¿ñýõ өргөдөлдөө õóóðàì÷ áàðèìò áè÷èã èð¿¿ëñýí áóþó бодит байдлыг үнэн зөв мэдүүлээгүй тохиолдолд:   
 

• Таны өргөдлийг хэрэгсэхгүй болгоно; 
• Хэрэгсэхгүй болгосон òàëààðõ ìýäýýëëèéã Êàíàäûí öàãàà÷ëàëûí ìýäýýëëèéí глобал ñàíä á¿ðòãýæ îðóóëíà; 
• Öàãàà÷ëàë, ò¿ð îðîãíîëûí òóõàé õóóëèéí 40.2 äóãààð ç¿éëèéí äàãóó Êàíàä Óëñàä íýâòðýõ ýðõèéã 2 æèëèéí õóãàöààíä 

хязгаарлана. 
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http://www.beijing.gc.ca/


ªðãºäºë ãàðãàã÷ õóâü õүн áóþó òºëººëºã÷èä (àëáàí òºëººëºã÷èä ìºí àäèë) äîð äóðüäñàí áàðèìò áè÷ãèéã 
á¿ðä¿¿ëñýí áàéíà: 

 
1. ªðãºäºë ãàðãàã÷ òóñ á¿ð äàðààõü áè÷èã áàðèìòûã á¿ðä¿¿ëñýí áàéíà. ¯¿íä: 

1. “Ò¿ð îðøèí ñóóõ âèç õ¿ñýõ òóõàé ºðãºäºë”-ийг аíãëè эсвэл ôðàíö õýëýýð 2 хувь áºãëºæ, он ñàð ºäðөө 
бичнэ.  ªðãºäºë òóñ á¿ð äýýð ãàðûí ¿ñãýý çóðñàí áàéíà. Òàéëáàð: 10 дугаар цонхонд өөрийн àëáàí 
ãàçðûí óòàñ, ôàêñûн äóãààðûã áè÷íý;  

2. “Ãýð á¿ëèéí талаарх мэдээлэл / Áîëîâñðîë, ажил эрхлэлтийн талаарх дэлгэрэнгүй мэдээлэл гэсэн 
хоёр ìàÿãòыг аíãëè  эсвэл ôðàíö õýëýýð тус бүр 1 хувь áºãëºæ,  он ñàð ºäðèéã òàâüæ, ãàðûí ¿сгээ маягт 
тус бүр дээр зурсан байна; 

3. Ñ¿¿ëèéí 6 ñàðûí äîòîð àâàõóóëñàí 4 øèðõýã гадаад паспортын хэмжээтэй ôîòî çóðàã (ºíãºò áóþó 
õàð öàãààí). Зóðàã òóñ á¿ðèéí àðä ºðãºäºë ãàðãàã÷èéí íýð, òºðñºí îí ñàð ºäðèéã (ºäºð/ñàð/æèë) дармал 
үсгээр маш òîäîðõîé  бичсэн байна. Ôîòî çóðàãò òàâèãäàõ øààðäëàãûã õàâñралтаас харна уу; 

4. Паспортын эх хувь эсвэл түүнтэй адилтгах аялах баримт бичгийн эх хувь. Паспорт нь дор хаяж хоосон 
нэг хуудастай байх ба Канадаас буцах өдрөөс хойш дор хаяж 1 сарын хүчинтэй байна; 

5. Ардаа цавуутай 2 ширхэг цаас тус бүр дээр Өөрийнхөө шуудангийн хаягийг Монголоор бичнэ;  

6. Визний хураамж зөв òºëñíийг нотлох áàðèìò. Äèïëîìàò ïàñïîðò ýçýìøèã÷èä визний хураамж òºëºõã¿é 
áîëîõûã àíõààðíà óó. Визний хураамжийн талаарх мэдээллийг хавсралтаас харна уу;  

7. Энэхүү ºðãºäëийг хүргэж өгөхөд õýí íýãýí ýòãýýä тусалсан áîë “Òºëººëºã÷èéí ¿éë÷èëãýýã àøèãëàñàí 
òóõàé”  (IMM 5476E) маягтыг áºãëөíө;   

8. 18-ààñ äîîø íàñíû õ¿¿õýä çîð÷èí ÿâàõûã çºâøººðñºí ýöýã, ýõèéí çºâøººðëèéí áè÷èã хавсаргана;    
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2. Õýðýâ òà äàðààõ çîðèëãîîð çîð÷èõ ãýæ áàéãàà áîë өðãºäºë ãàðãàõäàà äîð äóðäüñàí 
áàðèìò áè÷ãèéã áүрдүүлсэн байна. ¯¿íä: 

 
ÕÓÂÈÉÍ ØÓÃÀÌÀÀÐ ÇÎÐ×ÈÃ× (ӨӨРИЙН ÃÝÐ Á¯Ë ÁÓÞÓ ÍÀÉÇ ÍªÕÄÈÉÍÄªª ÇÎ×ËÎÕ)   
 

ªðãºäºë ãàðãàã÷èéí ç¿ãýýñ: 

1. Хэрэв та аæèë ýðõýëäýã áîë дараах мэдээлэл бүхий àëáàí ãàçðûí òîäîðõîéëîëòтой байх нь зүйтэй. Үүнд: 
албан газраас чөлөө олгосон тухай болон òàíû íýð, àëáàí òóøààë, öàëèíãèéí òîäîðõîéëîëò. Эдгээрийг 
тухайн байгууллагын (үүнд: ажлын газрын нэр, хаяг, утас, факс зэрэг мэдээлэл бүхий) бланк бүхий албан 
тоот байна; 

2. Òýòãýâýðò байдаг бол òýòãýâðèéã íîòîëñîí Òýòãýâýðèéí äýâòýð; 

3. Хөрөнгийн хэмжээ болон холбогдох хөдөлгөөнийг харуулсан нотлох эх баримт бичиг; 

4. Өөрийн эзэмшлийн өмчийн нотлох баримт (îðîí ñóóöíû болон àâòîìàøèí ýçýìøèã÷èéí ãýð÷èëãýý, ã.ì.) 

5. Êàíàäààñ óðüæ áàéãàà õ¿íòýé ямар õîëáîîòîé áîëîõûã íîòîëñîí áàòàëãàà áàðèìò.  

Уригч этгээдийн ç¿ãýýñ: 

1. Àÿëëûí çîðèëãûã òîäîðõîéëñîí óðèëãà\захидал; 

2. Уригч этгээдийн ºðõèéí ãèø¿¿äèéí òîî á¿õèé æàãñààëò;   

3. Уригч этгээдийн иргэншлийн õàðúÿàëàë áóþó öàãàà÷ëàëûí ñòàòóñûí áàðèìò áè÷ãèéí õóóëáàð (жишээ нь: 
IMM1000, Áàéíãà îðøèí ñóóã÷èéí ¿íýìëýõ – үнэмлэхний 2 òàëûí õóóëáàð, Ñóðàëöàõ çºâøººðºë, Àæèëëàõ 
çºâøººðºë);  

4. Äîð дурьдсан áàðèìò áè÷ãèéí ýõ õóâü: 

a) Уригч этгээдэд болон түүний гэр бүлийн хүнд Êàíàäûí Îðëîãûí агентлагаас олгосон Үнэлгээний мэдэгдэл; 

á) Хэрэв ажил эрхэлдэг бол уригч этгээд болон түүний гэр бүлийн хүний öàëèíãèéí òóõàé àæèë îëãîã÷èéí 
òîäîðõîéëîëò; 

â) Ñóðàëöàæ áàéãàà áîë сургуульд элсэн сурч байгааг нотолсон баримт, мөн ä¿íãèéí òîäîðõîéëîëò. 



 
ÀÆÈË ÕÝÐÃÈÉÍ ØÓÃÀÌÀÀÐ ÇÎÐ×ÈÕ ÇÎÐ×ÈÃ×

1. Êàíàä Óëñ äàõь õàðèëöàã÷ байгууллагаас албан òºëººëºã÷ буюу төлөөлөгчдийн бүрэлдэхүүнд èð¿¿ëñýí 
óðèëãà (ýõ õóâü эсвэл факсийн хувь). Өðãºäºë ãàðãàãчтай ажил хэргийн шууд холбоотой ажиллах 
байгууллагаас уðèëãа èðñýí áàéíà. ¯¿íä àæèë õýðãèéí óóëçàëòûã çîõèîí áàéãóóëæ áàéãàà áîëîí зуучлан 
îðîëöîæ áàéãàà àëèâàà ãóðàâäàã÷ ýòãýýäèéã òîîöîõã¿é. Óðèëãà á¿õèé àëáàí захидалд äàðààõ ìýäýýëëèéã 
îðóóëñàí áàéíà. ¯¿íä:  

a) Óðьсан байгууллагын албан тушаалтны á¿òýí íýð, àëáàí òóøààë, àëáàí ãàçðûí õàÿã, харилцах óòàñ, 
ôàêñûн äóãààð; 

б) Òºëººëºã÷дийн á¿ðýëäýõ¿¿íä áàãòàõ á¿õ õ¿íèé íýð, òºðñºí îí ñàð ºäºð, àëáàí òóøààë áîëîí 
òýäãýýðèéí àëáàí ãàçðûí íýð; 

в) Хэрэгжүүлэх албан àæèë эсвэл õóäàëäààíû ¿éë àæèëëàãààíû òàëààðõ дэлгэрэнгүй ìýäýýëэл зэрэг 
урьсан шалтгааныг тайлбарласан òîâ÷ òàéëáàð; 

г) Зорчих нийт хугацаа мөн түүний дэлгэрэнгүй òºëºâëºãºº; 

д) Аялалтай холбоотой нийт çàðäëûã õýí õàðèóöàæ áàéãàà òàëààðõ òîäîðõîéëîëò;  

е) Холбогдолтой бол Êàíàäûí уригч òàë áîëîí Ìîíãîë Óëñûí àæ àõóéí íýãæ, áàéãóóëëàãûí õîîðîíä 
áàéãóóëñàí ãýðýý áóþó õýëýëöýýð, ò¿¿í÷ëýí холбогдох áèçíåñèéí байгууллагуудын хоорондох 
õóäàëäààíû ãýðýý õýëýëöýýðèéí баримт бичгүүд, тэдгээрийн хувиуд.  

ж) Êàíàä Óëñàä õºðºíãº îðóóëàõààð çîðüæ áàéãàà áèçíåñ ýðõëýã÷èä òóõàéí òºëºâëºñºí õºðºíãº 
îðóóëàëòàä.øààðäàãäàõ õàíãàëòòàé õºðºíãºòýé (àæ àõóéí íýãæèéí á¿ðòãýë, õàìòðàã÷äûí дүрэм, 
êîìïàíèéí òàòâàðûí òàéëàí, õóäàëäààíû ãýðýý, ñàíõ¿¿ãèéí òàéëàí тэнцэл, êîìïàíèéí òàíèëöóóëãà, ãýõ 
ìýò) ýñýõèéã íîòîëñîí баримт бичиг. 

2. Êàíàä Óëñàä çîð÷èõ àÿëàë íü óðèëãàä äóðьäñàí ёсоор áàòëàãäàí, õ¿ëýýí çºâøººðñºí òóõàé àæèë 
îëãîã÷èéí àëáàí òîîò. Ýíýõ¿¿ àëáàí òîîòîä албан байгууллагын íýð, õàÿã, áîëîí óòàñ, ôàêñíû дугаарыг 
дурьдсан áàéíà. Ò¿¿í÷ëýí ºðãºäºë ãàðãàã÷èéí àëáàí òóøààë, öàëèí áîëîí àæèëд îðñîí îí ñàð ºäðèéã 
дурьдсан áàéх шаардлагатай; 

3. “Албан тºëººëºã÷дийн тухай нэмэлт мэдээлэл“ ãýñýí ìàÿãòûã áºãëºñºí áàéíà.  

 
 

 

 

ÀßËÀË ÆÓÓË×ËÀËÛÍ ÇÎÐÈËÃÎÎÐ ÇÎÐ×ÈÕ ÇÎÐ×ÈÃÑÎÄ 

1. Таны аялах хугацаанд чөлөө олгосон тухай, мөн àëáàí òóøààë áîëîí одоогийн öàëèíãèéí 
òîäîðõîéëîëò зэргийг багтаасан àëáàí ãàçðûí òîäîðõîéëîëò бүхий захидал. Ýíýõ¿¿ òîäîðõîéëîëò 
захидлыг àëáàí ãàçðûí íýð, õàÿã, óòàñíû áîëîí ôàêñûí äóãààð á¿õèé àëáàí ãàçðûí áëàíê äýýð бичсэн 
áàéíà; 

2. Сóðãóóëèéí àìðàëòààñ áóñàä õóãàöààíä àÿëàí ÿâàà îþóòàí нь ñóð÷ áóé ñóðãóóëüäаа îþóòíààð 
á¿ðòãýãäñýí, ñàéí ä¿íòýé, ñàõèëãà áàòòàé ñóðàëöäàã áîëîí òàíû èéíõ¿¿ àÿëàí ÿâàõ øààðäëàãàòàé áàéãààã 
çºâøººðñºí àëáàí òîîò çàõèäàë байх; 

3. Àÿëëûí òºëºâëºãºº; 

4. Хөрөнгийн хэмжээ болон холбогдох хөдөлгөөнийг харуулсан нотлох эх баримт бичиг;; 

5. Өөрийн эзэмшлийн өмчийн нотлох баримт (îðîí ñóóöíû болон àâòîìàøèí ýçýìøèã÷èéí ãýð÷èëãýý, ãýõ 
ìýò.); 

6. ªìíº íü àÿëæ áàéñàí òóõàé íîòîëãîî, áàðèìò (Канад болон бусад орнуудаар); 

7. Òàíû àÿëëûã òºëºâëºí зохиоход òóñëàëсан зуучилсан бүх этгээдийн íýð, õàÿã.  
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ÁÓÖÀÍ ÈÐÆ ÁÀÉÃÀÀ ÎÞÓÒÀÍ (Õ¯×ÈÍ ÒªÃªËÄªÐ ÑÓÐÀËÖÀÕ ÇªÂØªªÐªËÒÝÉ)

 
1. Êàíàä Óëñàä суралцсан Á¯Õ ñóðãóóëèéí æàãñààëò, ñóðãóóëü òóñ á¿ðд суралцсан ä¿íãèéí Á¯Õ албан 
ёсны æàãñààëò, ñóðãóóëüä á¿ðòãýãäñýí íîòîëãîî áàðèìò; 

2. Êàíàäûí Сóðàëöàõ çºâøººðëèéí õóóëáàð. 
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ÁÎÃÈÍÎ ÕÓÃÀÖÀÀÃÀÀÐ ÑÓÐÀËÖÀÕ ÎÞÓÒÀÍ (6 ÑÀÐ ÁÀ Ò¯¯ÍÝÝÑ ÁÎÃÈÍÎ 
ÕÓÃÀÖÀÀÍÛ ÑÓÐÃÀËÒ) 
1. Эцэг эхийн аëáàí òóøààë, öàëèí, àæèëä îðñîí îí ñàð ºäºð çýðãèéã дурьдсан àëáàí ãàçðûí áëàíê äýýð 
õýâëýñýí албан газрын àëáàí òîîòûí ýõ õóâü. Өөрөө өөрийгөө санхүүжүүлж буй буюу хөдөлмөр эрхэлдэг 
оюутнуудын хувьд аëáàí òóøààë, öàëèí, àæèëä îðñîí îí ñàð ºäºð çýðãèéã дурьдсан àëáàí ãàçðûí áëàíê 
äýýð õýâëýñýí албан газрын àëáàí òîîòûí ýõ õóâü; 

2. Õàìãèéí áàãààð 12 ñàðûí хугацаан дахь õàäãàëàìæèéí äàíñíû тань áàíêíû õóóëãà; 

3. Суралцах сургуулийн х¿ëýýж авсан тухай àëáàí çàõèäàë; 

4. Ñóðàëöàõ çîðèëãîîð çîõèîí áàéãóóëàëòòàé çîð÷èõ á¿ëýã õ¿ì¿¿ñийн ñóðãàëòûí дэлгэрэнгүй õºòºëáºð, 
ñóðãàëòàä îðîëöîõ õ¿ì¿¿ñèéí íýðñèéí æàãñààëò, ñóðãàëò áîëîí õîëáîãäîí ãàðàõ бусад çàðäëûã õýí 
õàðèóöàх òàëààðõ ìýäýýëýë.  

 

 

ÊÀÍÀÄ ÓËÑÀÀÐ ÄÀÌÆÈÍ ӨНГӨРӨХ ÇÎÐ×ÈÃ× (ТРАНЗИТ) 
 
1. Îíãîöíû áèëåòèéí áóþó àÿëëûí òºëºâëºãººíèé õóóëáàð. Êàíàä óëñààð õýäýí óäàà äàìæèí çîð÷èõ тухай 
áîëîí îðæ, ãàðàõ îí ñàð ºäºð, öàã õóãàöààã дурьдсан áàéíà; 

2. Àÿëëын ýöñèéí öýã áîëîõ îðîíä íýâòðýõ õ¿÷èí òºãºëäºð âèç (øààðäëàãàòàé òîõèîëäîëä); 

3. Очих гэж áóé орны урьсан этгээдийн óðèëãà, эсвэл àÿëëûí çîðèëãûã òîäîðõîéëñîí  уригчийн захидал; 

4. Иéíõ¿¿ çîð÷èí ÿâàхыг зөвшөөрсөн албан газрын тань àëáàí çàõèäàë. Үүнд мөн тàíû íýð, àëáàí òóøààë, 
öàëèí çýðýã ìýäýýëýë орсон байна. Аëáàí захидал албан газрын албан бланк дээр байх ба тухайн албан 
газрын íýð, õàÿã áîëîí óòàñ, ôàêñûí äóãààð мөн орсон áàéíà; 

5. ªìíº íü çîð÷èí ÿâæ áàéñàí òóõàé íîòîëãîî. 

 
 
 
 
NOTE:  Êàíàä Óëñàä çîð÷èõ õóãàöààíäàà ÀÍÓ-ä àÿëàõ çîðèëãîòîé áîë ÀÍÓ-ààñ øóóä Êàíàä Óëñ ðóó äàõèí 
íýâòðýí îðîõ зорилгоор îëîí óäààãèéí îðîõ âèç àâàõ øààðäëàãàã¿é.  
 
Îëîí óäààãèéí визний хураамж төлсөн боловч âèçèéí àñóóäàë õàðèóöñàí àæèëòíû øèéäâýðýýð íýã 
óäààãèéí îðîõ âèç îëãîñîí áîë хураамжийн çºð¿¿ төлбөрийã îëãîõã¿é áîëîõûã àíõààðíà óó. Ìºí аливаа 
виз хүссэн өргөдлийг буцаасан эсвэл виз олгохоос òàòãàëçñàí тохиолдолд визний хураамжийг ýðã¿¿ëýí 
îëãîõã¿é.  
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3.  ªðãºäëºº õýçýý ºãºõ âý 

Àëèâàà, ¿ë îéëãîëöîë болон сэтгэл гонсойлтоос çàéëñõèéõ үүднээс виз хүсэх өргөдлөө çîð÷èí ÿâàõ 
òºëºâëºãººò õóãàöààíààñ хангалттай хугацааны ºìíº âèç õ¿ñýõ ºðãºäëºº èð¿¿ëýõèéã àíõààðíà óó.  
Өðãºäëºº õýçýý èð¿¿ëýõ òàëààðõ ìýäýýëëèéã ìàíàé âåá õóóäàñíààñ www.beijing.gc.ca îðæ авна уу. 
ªðãºäëèéã õ¿ëýýí àâ÷ áîëîâñðóóëàõ õóãàöàà íü òóõàéí æèë, òóõàéн öàã õóãàöàà áîëîí хүлээн авсан 
ºðãºäëèéí ачааллаас õàìààð÷ ººð÷ëºãäºæ áîëîõûã àíõààðíà óó.  
 

4.  ªðãºäëºº õýðõýí ººðөө ìýä¿¿ëýõ âý  

ªºðèéí áèåýð ìýä¿¿ëýõ ºðãºäëèéã ÇªÂÕªÍ Дàâààãààñ П¿ðýâ гаригийн хооронд 08:15 -ààñ 11:30 öàã 
õ¿ðòýëõ õóãàöààíä õ¿ëýýí авна.  

Визний хураамжийн тºëáºðºº òºëººã¿é тохиолдолд эхэлж ÝË×ÈÍ ÑÀÉÄÛÍ ßÀÌÍÛ ÊÀÑÑ-анд очиж 
òºëáºðºº õèéæ áàðèìòûã àâíà. Касс нь нийтэд 7:30-10:30 öàãèéí õîîðîíä үйлчилнэ. Хэрэв та өðãºäëèéí 
маягтаа á¿ðýí áºãëºæ äóóññàí бөгөөд òºëáºðºº òºëñºí áîë õàðóóëûí дэргэдэх äàðààëàëä çîãñ÷, дараалал 
тань болохоор харуулын ажилтанд òºëáºðèéí áàðèìòàà ¿ç¿¿ëýí байранд нэвтрэн орно. Õ¿ëýýëãèéí 
ºðººíä ормогцоо Ìîíãîë èðãýäýä зориулсан т¿ð îðøèí ñóóõ âèçèéí ºðãºäëºº 8 äóãààð öîíõîí дээр î÷èæ 
ºãíº.  

 

5.  Ïàñïîðò  

ªðãºäëºº ºãñíèé äàðàà ïàñïîðòîî аялах зорилгоор ýðã¿¿ëýí àâàõ øààðäëàãàòàé áîë ýíý òóõàé хүсэлт 
гаргаж áîëíî. Хэрэв тà ºðãºäëºº ººðèéí áèåýð õ¿ëýýëãýí ºãººä Ìîíãîë ðóó áóöàõàä øààðäëàãàòàé гэж 
үзээд ïàñïîðòîî ýðã¿¿ëýí àâàõûã õ¿ñâýë áèä ºðãºäëèéã õ¿ëýýí àâñàí äàðóéä òàíû ïàñïîðòûã ýðã¿¿ëýí 
îëãîíî. Õýðýâ òà Ýë÷èí ñàéäûí ÿàìàíä èðæ, ÿðèëöëàãàä îðîõ øààðäëàãà гарвал áèä òàíû ïàñïîðòûã 
áóóõèà øóóäàíãààð тан руу буцаан èëãýýíý.  
ªðãºäëèéã боловсруулах ажиллагааг ýöýñëýí дуусгавар болгох үүднээс та паспортоо áèäýíä ýðã¿¿ëýí 
èëãýýõ øààðäëàãàòàé.  
 

6.  Øóóäàí 

Ìîíãîë Óëñàä оршиж áàéãàà òàíд èëãýýõ àëèâàà захидал, мэдээ мэдээллийг бид áóóõèà øóóäàíãààð 
явуулах бөгөөд энэ зардлыг та хариуцахгүй. Èéìä áàðèìò áè÷ãèéã õóðäàí øóóðõàé õ¿ðã¿¿ëýõèéí òóëä òà 
өөрийн øóóäàíãèéí õàÿãàà (шуудангийн хайрцаг бүхий хаягийг хүлээж авахгүй) óòàñíû дугаарын хамт 
англи õýëýýð зөв, òîäîðõîé áè÷èæ èð¿¿ëñýí áàéõ øààðäëàãàòàéг àíõààðíà óó.  
 

7. ªðãºäëèéí òàëààðõ ëàâëàãàà  

Бид өргөдлийг боловсруулж буй хугацаанд аливаа лавлагаанд хариулт өгөхгүй.     
 
ªðãºäëийн áàðèìò áè÷èãòýé õàðüöàõ ýñâýë õ¿ëýýí àâàõòàé õîëáîîòîéãîîð аливаа этгээдэд èòãýìæëýí ýðõ 
îëãîñîí (ºðãºäºë ãàðãàã÷èéí íýð, òºðñºí îн ñàð ºäºð, ямар нэг ôîòî зурагтай үнэмлэхний хуулбар, гарын 
үсэг á¿õèé àëáàí çàõèäàë буй) –оос бусад тохиолдолд аливаа áóñàä ýòãýýäýä өргөдөл гаргагчийн тухай 
аливаа мэдээллийг өгөхгүй мөн түүнд аливаа áè÷èã áàðèìòûã îëãîõã¿é.  
 
Тºëáºðт үйлчилгээ үзүүлж буй төлөөлөгч нь “Òºëººëºã÷èéí ¿éë÷èëãýýã àøèãëàñàí òóõàé” (IMM 5476E) 
маягтыг áºãëºæ èð¿¿ëýýã¿é òîõèîëäîëä өргөдөл гаргагчийн тухай аливаа мэдээллийг өгөхгүй. Ôàéëûí 
äóãààð îëãîãäñîí ºðãºäºë ãàðãàã÷èä íü ººðñäèéí ºðãºäëèéí òàëààðõ ìýäýýëëèéã 
http://www.beijing.gc.ca/beijing/en/navmain/visa/status/index.htm ãýñýí ìàíàé ªðãºäëèéí òàëààðõ õ¿ñýëò ãýñýí 
âåá õóóäàñíààñ харж болно.   
 
ÀÍÕÀÀÐÓÓËÃÀ: ªºðèéí ôàéëûí äóãààð áîëîí òºðñºí îí ñàð ºäðººñ á¿ðäñýí êîäûã îðóóëñíààð 
ìàíàé èíòåðíåò ñàéòààñ òà ºðãºäëèéí òàëààðõ ìýäýýëëýý àâ÷ áîëíî. Өөр бусад хүнд ººðèéí 
ºðãºäºë, ôàéëûí òàëààðõ ìýäýýëëýý ìýä¿¿ëýõèéã õ¿ñýõã¿é òîõèîëäîëä ººðèéí ôàéëûí 
äóãààðûã нууцлахыг àíõààðíà óó.  
 

Canadian Embassy / Ambassade du Canada 
Immigration Section / Section de l'immigration 

19 Dongzhimenwai Dajie Chaoyang District, Beijing, 100600 PRC 
Fax: (86-10) 6532-1684   Internet: www.beijing.gc.ca  

 

http://www.beijing.gc.ca/
http://www.beijing.gc.ca/beijing/en/navmain/visa/status/index.htm
http://www.beijing.gc.ca/


My current mailing address. All correspondence will go to this address unless you indicate your e-mail address below, thereby authorizing
correspondence, including file and personal information, be provided to the specified e-mail address. If you wish to authorize the release of
information from your case file to a representative, indicate their address below and on the form IMM 5476.
Mon adresse postale actuelle.  Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse, sauf si vous fournissez une adresse de courriel,
auquel cas la correspondance autorisée, y compris vos renseignements personnels, sera envoyée à cette adresse de courriel.  Si vous
désirez autoriser la transmission de renseignements concernant votre dossier à un représentant, indiquez son adresse ci-dessous et sur le
formulaire IMM 5476. 

THIS FORM HAS BEEN ESTABLISHED BY THE MINISTER OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION
FORMULAIRE ÉTABLI PAR LE MINISTRE DE LA CITOYENNETÉ ET DE L'IMMIGRATION

SELF
LUI-MÊME

DO NOT WRITE IN THIS SPACE
ESPACE RÉSERVÉ

APPLICATION FOR A TEMPORARY RESIDENT VISA MADE OUTSIDE OF CANADA
DEMANDE DE VISA DE RÉSIDENT TEMPORAIRE PRÉSENTÉE À L'EXTERIEUR DU CANADA

Citizenship and
Immigration Canada

Citoyenneté et
Immigration Canada

PAGE 1 OF/DE 2

I want service in:
Je veux être servi(e) en :

English
Anglais

French
Français

1
Single entry visa(s) requested
Visa(s) pour un seul séjour demandé(s)

Multiple entry visa(s) requested
Visa(s) pour entrées multiples demandé(s)

Transit visa(s) requested
Visa(s) de transit demandé(s)

The purpose of my visit to Canada is - Objet de ma visite au Canada

APPLICANT
REQUÉRANT

D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A

D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A

Will accompany you to Canada?
Vous accompagnera au Canada?

Family name
Nom de famille

First name
Prénom

Second name
Autre prénom

Relationship
Lien de parenté

Sex
Sexe

Date of birth
Date de naissance

Place of birth
Lieu de naissance

Citizenship
Citoyenneté

Passport no.
N° de passeport

Passport expiry date
Date d'expiration du passeport

Marital status
État matrimonial

Indicate how long you plan to stay in Canada
Veuillez indiquer pour combien de temps vous planifiez de rester au Canada

Funds available for my stay in Canada
Je dispose, pour mon séjour au Canada, de

IMM 5257 (05-2005) B

4

5

Officer - Agent

CDN $
$ CAN

2

3

Yes
Oui

No
Non

From
De

To
À

D - J M Y - A

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

D - J M Y - A

Other (Provide details below)
Autre (Précisez ci-dessous)

Business
Affaires

Tourism
Tourisme

File - Référence

SPOUSE OR COMMON-LAW PARTNER AND CHILDREN
CONJOINT OU CONJOINT DE FAIT ET ENFANTS

6 7 My residential address (if different from your mailing address)
Mon adresse personnelle (si elle est différente de votre
adresse postale)

PROTECTED WHEN COMPLETED
PROTÉGÉ UNE FOIS REMPLI

- B

Telephone number
Numéro de téléphone

Fax number
Numéro de télécopieur

E-mail
Courriel



IMM 5257 (05-2005) B

a) Within the past two years, have you or a family member had tuberculosis of the lung or been in close contact with a person with tuberculosis of the lung? 
Au cours des deux dernières années, avez-vous eu, vous ou un des membres de votre famille, la tuberculose pulmonaire ou été en contact avec une
personne qui a la tuberculose pulmonaire?

b) Do you or an accompanying family member have any physical or mental disorder for which that person will require social and/or health services, other
than medication, during the stay? 
Avez-vous, vous ou un des membres de votre famille qui vous accompagne, un trouble physique ou mental qui nécessiterait des services sociaux 
et/ou des soins de santé autres que des médicaments durant le séjour? 

Have you or any member of your family ever:
Est-ce que vous-même ou tout membre de votre famille :

c) Committed, been arrested or charged with any criminal offence in any country?
Avez-vous commis, ou avez-vous été arrêté pour avoir commis ou accusé d'avoir commis une infraction pénale quelconque dans n'importe quel pays?

d) Been refused admission to, or ordered to leave Canada?
Vous a-t-on jamais refusé l'admission au Canada, ou enjoint de quitter le Canada?

e) Applied for any Canadian Immigration visas 
(e.g. Permanent Resident, Student, Worker, Temporary Resident (visitor), Temporary Resident Permit)?
Avez-vous demandé un visa canadien auparavant?
(par exemple, un visa de résident permanent, d'étudiant, de travailleur, de résident temporaire [visiteur] ou un permis de séjour temporaire)?

f) Been refused a visa to travel to Canada?
Vous a-t-on jamais refusé un visa pour le Canada?

g) In periods of either peace or war, have you ever been involved in the commission of a war crime or crime against humanity, such as:  willful killing,
torture, attacks upon, enslavement, starvation or other inhumane acts committed against civilians or prisoners of war; or deportation of civilians? 
En période de paix ou de guerre, avez-vous déjà participé à la commission d'un crime de guerre ou d'un crime contre l'humanité, c'est-à-dire de tout 
acte inhumain commis contre des populations civiles ou des prisonniers de guerre, par exemple, l'assassinat, la torture, l'agression, la réduction en
esclavage ou la privation de nourriture, etc., ou encore participé à la déportation de civils?

If you answer "yes" to any of the questions c) to g) above, you must provide details in the box below marked "Related information". 
Si vous répondez « oui » à l’une ou plusieurs des questions c) à g) ci-dessus, vous devez fournir des détails dans cette case « Détails ».

a) Immigration status of applicant(s) in country where applying:
Statut par rapport à l'immigration du (des) requérant(s) dans le pays où la demande est présentée

During the past five years have you or any family member accompanying you lived in any other country than your country of 
citizenship or permanent residence for more than six months?
Au cours des cinq dernières années, avez-vous ou n'importe quel membre de votre famille vous accompagnant a-t-il vécu 
dans un autre pays que votre pays de citoyenneté ou de résidence permanente pendant plus de six mois?

The information you provide on this form is collected under the authority of the
Immigration and Refugee Protection Act to determine if you may be admitted to
Canada as a temporary resident.  It will be stored in Personal Information Bank CIC
PPU 051, Foreign Temporary Resident Records and Case File. It is protected and
accessible under the Privacy Act and the Access to Information Act.

Les renseignements fournis sur ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur
l'immigration et la protection des réfugiés pour établir si vous êtes admissible au
Canada à titre de résident temporaire  Ils seront versés au fichier de
renseignements personnels CIC PPU 051, Dossier et fichier de résident temporaire.
Ils sont protégés et accessibles en vertu de la Loi sur la protection des
renseignements personnels et de la Loi sur l'accès à l'information.
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This form has been established by the Minister of Citizenship and Immigration
Formulaire établi par le ministre de la Citoyenneté et de l'Immigration

I declare that I have answered all questions
in this application fully and truthfully.
Je déclare avoir donné des réponses exactes et 
complètes à toutes les questions de la présente demande.

14

Date

D-J M Y-A

Length of stay - Durée du séjour

From - De To - À
D - J M Y - A D - J M Y - A

If answer to question 13 is "yes", list countries and length of stay
Si la réponse à la case 13 est affirmative, indiquer le nom de ces pays et la durée du séjour

13

Signature of applicant - Signature du requérant

8

9 10

b) Valid until
Valide jusqu'au

Citizen
Citoyen

Permanent resident
Résident permanent

Temporary Resident
Résident Temporaire

Worker
Travailleur

Student
Étudiant

YES
OUI

NO
NON

D - J M Y - A

Name, address and relationship of any person(s) or institution I will visit are
Nom, adresse et lien de parenté de toute personne à qui je rendrai visite ou nom et adresse de tout établissement que je visiterai

11

Name - Nom Address in Canada - Adresse au Canada Relationship to me - Lien de parenté

"X" THE APPROPRIATE BOX
INSCRIRE « X » DANS LA CASE APPROPRIÉE

Related information - Détails

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

12

Name
Nom

Country
Pays

Name and address of my present employer or school
Nom et adresse de mon employeur actuel ou de l'établissement d'enseignement

My present job (Give the job title and a brief description of your position)
Ma profession actuelle (Indiquer le titre de votre emploi et une brève description du poste)



My current mailing address. All correspondence will go to this address unless you indicate your e-mail address below, thereby authorizing
correspondence, including file and personal information, be provided to the specified e-mail address. If you wish to authorize the release of
information from your case file to a representative, indicate their address below and on the form IMM 5476.
Mon adresse postale actuelle.  Toute la correspondance sera envoyée à cette adresse, sauf si vous fournissez une adresse de courriel,
auquel cas la correspondance autorisée, y compris vos renseignements personnels, sera envoyée à cette adresse de courriel.  Si vous
désirez autoriser la transmission de renseignements concernant votre dossier à un représentant, indiquez son adresse ci-dessous et sur le
formulaire IMM 5476. 
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Citizenship and
Immigration Canada

Citoyenneté et
Immigration Canada
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I want service in:
Je veux être servi(e) en :

English
Anglais

French
Français

1
Single entry visa(s) requested
Visa(s) pour un seul séjour demandé(s)

Multiple entry visa(s) requested
Visa(s) pour entrées multiples demandé(s)

Transit visa(s) requested
Visa(s) de transit demandé(s)

The purpose of my visit to Canada is - Objet de ma visite au Canada

APPLICANT
REQUÉRANT

D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A

D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A D - J M Y - A

Will accompany you to Canada?
Vous accompagnera au Canada?

Family name
Nom de famille

First name
Prénom

Second name
Autre prénom

Relationship
Lien de parenté

Sex
Sexe

Date of birth
Date de naissance

Place of birth
Lieu de naissance

Citizenship
Citoyenneté

Passport no.
N° de passeport

Passport expiry date
Date d'expiration du passeport

Marital status
État matrimonial

Indicate how long you plan to stay in Canada
Veuillez indiquer pour combien de temps vous planifiez de rester au Canada

Funds available for my stay in Canada
Je dispose, pour mon séjour au Canada, de
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4

5

Officer - Agent

CDN $
$ CAN

2

3

Yes
Oui

No
Non

From
De

To
À

D - J M Y - A

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

D - J M Y - A

Other (Provide details below)
Autre (Précisez ci-dessous)

Business
Affaires

Tourism
Tourisme

File - Référence

SPOUSE OR COMMON-LAW PARTNER AND CHILDREN
CONJOINT OU CONJOINT DE FAIT ET ENFANTS

6 7 My residential address (if different from your mailing address)
Mon adresse personnelle (si elle est différente de votre
adresse postale)

PROTECTED WHEN COMPLETED
PROTÉGÉ UNE FOIS REMPLI

- B

Telephone number
Numéro de téléphone

Fax number
Numéro de télécopieur

E-mail
Courriel
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a) Within the past two years, have you or a family member had tuberculosis of the lung or been in close contact with a person with tuberculosis of the lung? 
Au cours des deux dernières années, avez-vous eu, vous ou un des membres de votre famille, la tuberculose pulmonaire ou été en contact avec une
personne qui a la tuberculose pulmonaire?

b) Do you or an accompanying family member have any physical or mental disorder for which that person will require social and/or health services, other
than medication, during the stay? 
Avez-vous, vous ou un des membres de votre famille qui vous accompagne, un trouble physique ou mental qui nécessiterait des services sociaux 
et/ou des soins de santé autres que des médicaments durant le séjour? 

Have you or any member of your family ever:
Est-ce que vous-même ou tout membre de votre famille :

c) Committed, been arrested or charged with any criminal offence in any country?
Avez-vous commis, ou avez-vous été arrêté pour avoir commis ou accusé d'avoir commis une infraction pénale quelconque dans n'importe quel pays?

d) Been refused admission to, or ordered to leave Canada?
Vous a-t-on jamais refusé l'admission au Canada, ou enjoint de quitter le Canada?

e) Applied for any Canadian Immigration visas 
(e.g. Permanent Resident, Student, Worker, Temporary Resident (visitor), Temporary Resident Permit)?
Avez-vous demandé un visa canadien auparavant?
(par exemple, un visa de résident permanent, d'étudiant, de travailleur, de résident temporaire [visiteur] ou un permis de séjour temporaire)?

f) Been refused a visa to travel to Canada?
Vous a-t-on jamais refusé un visa pour le Canada?

g) In periods of either peace or war, have you ever been involved in the commission of a war crime or crime against humanity, such as:  willful killing,
torture, attacks upon, enslavement, starvation or other inhumane acts committed against civilians or prisoners of war; or deportation of civilians? 
En période de paix ou de guerre, avez-vous déjà participé à la commission d'un crime de guerre ou d'un crime contre l'humanité, c'est-à-dire de tout 
acte inhumain commis contre des populations civiles ou des prisonniers de guerre, par exemple, l'assassinat, la torture, l'agression, la réduction en
esclavage ou la privation de nourriture, etc., ou encore participé à la déportation de civils?

If you answer "yes" to any of the questions c) to g) above, you must provide details in the box below marked "Related information". 
Si vous répondez « oui » à l’une ou plusieurs des questions c) à g) ci-dessus, vous devez fournir des détails dans cette case « Détails ».

a) Immigration status of applicant(s) in country where applying:
Statut par rapport à l'immigration du (des) requérant(s) dans le pays où la demande est présentée

During the past five years have you or any family member accompanying you lived in any other country than your country of 
citizenship or permanent residence for more than six months?
Au cours des cinq dernières années, avez-vous ou n'importe quel membre de votre famille vous accompagnant a-t-il vécu 
dans un autre pays que votre pays de citoyenneté ou de résidence permanente pendant plus de six mois?

The information you provide on this form is collected under the authority of the
Immigration and Refugee Protection Act to determine if you may be admitted to
Canada as a temporary resident.  It will be stored in Personal Information Bank CIC
PPU 051, Foreign Temporary Resident Records and Case File. It is protected and
accessible under the Privacy Act and the Access to Information Act.

Les renseignements fournis sur ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur
l'immigration et la protection des réfugiés pour établir si vous êtes admissible au
Canada à titre de résident temporaire  Ils seront versés au fichier de
renseignements personnels CIC PPU 051, Dossier et fichier de résident temporaire.
Ils sont protégés et accessibles en vertu de la Loi sur la protection des
renseignements personnels et de la Loi sur l'accès à l'information.
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This form has been established by the Minister of Citizenship and Immigration
Formulaire établi par le ministre de la Citoyenneté et de l'Immigration

I declare that I have answered all questions
in this application fully and truthfully.
Je déclare avoir donné des réponses exactes et 
complètes à toutes les questions de la présente demande.

14

Date

D-J M Y-A

Length of stay - Durée du séjour

From - De To - À
D - J M Y - A D - J M Y - A

If answer to question 13 is "yes", list countries and length of stay
Si la réponse à la case 13 est affirmative, indiquer le nom de ces pays et la durée du séjour

13

Signature of applicant - Signature du requérant

8

9 10

b) Valid until
Valide jusqu'au

Citizen
Citoyen

Permanent resident
Résident permanent

Temporary Resident
Résident Temporaire

Worker
Travailleur

Student
Étudiant

YES
OUI

NO
NON

D - J M Y - A

Name, address and relationship of any person(s) or institution I will visit are
Nom, adresse et lien de parenté de toute personne à qui je rendrai visite ou nom et adresse de tout établissement que je visiterai

11

Name - Nom Address in Canada - Adresse au Canada Relationship to me - Lien de parenté

"X" THE APPROPRIATE BOX
INSCRIRE « X » DANS LA CASE APPROPRIÉE

Related information - Détails

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

YES
OUI

NO
NON

12

Name
Nom

Country
Pays

Name and address of my present employer or school
Nom et adresse de mon employeur actuel ou de l'établissement d'enseignement

My present job (Give the job title and a brief description of your position)
Ma profession actuelle (Indiquer le titre de votre emploi et une brève description du poste)



INFORMATIONS CONCERNANT LA 
COMPOSITION DE LA FAMILLE   
ÃÝÐ Á¯ËÈÉÍ ÒÀËÀÀÐÕ ÌÝÄÝÝËÝË 
 

REQUÉRANT 
 �РГ�Д�Л ÃÀÐÃÀÃ× 

VEUILLEZ REMPLIR TOUTES LES CASES EN ANGLAIS OU EN FRANÇAIS ET EN CARACTÈRES CHINOIS 
ÌÝÄÝÝËËÈÉÃ Ç¯ÉË ÒÓÑ Á¯ÐÝÝÐ ÍÜ З�ВХ�Н ÀÍÃËÈ ЭСВЭЛ  ÔÐÀÍÖ ÕÝË ДÝÝÐ ÁÈ×ÈÆ ÁªÃËªÍª ¯¯.  

 
 

LIEN DE 
PARENTÉ 

 Òàíû õýí áîëîõ 
 

NOM  
Íýð 

 

DATE ET LIEU DE 
NAISSANCE / Òºðñºí 

îí ñàð ºäºð, газар 
 

ADRESSE ACTUELLE / ÎÐØÈÍ ÑÓÓÆ ÁÓÉ ÕÀßÃ 
 

PROFESSION 
ÝÐÕÝËÆ ÁÓÉ 

ÀÆÈË 
 

Requérant de 
Visa 

Âèç õ¿ñýã÷ 
 

 

  ºäºð        ñàð            æèë 

  

Conjoint  
Ãýð á¿ëèéí õ¿í 

 
 

 

    ºäºð        ñàð            æèë 

  

Mère 
Ýх 

 
 

    ºäºð        ñàð            æèë 

  

Père 
Эцэг 

 
 

   ºäºð        ñàð            æèë  

  

ENFANTS : (Y COMPRIS TOUS LES FILS ET TOUTES LES FILLES EN PLUS DES ENFANTS ADOPTÉS ET DES ENFANTS PAR ALLIANCE PEU 
IMPORTE L’ÂGE OU LE LIEU DE RÉSIDENCE) 
Õ¯¯ÕÝД: (Íàñ, îðøèí ñóóãàà ãàçðûã ¿ë õàðãàëçàí ººðèéí õ¿¿, îõèí, áîëîí ºðãºæ àâñàí õ¿¿õä¿¿ä, äàãàâàð õ¿¿õä¿¿äèéã á¿ãäèéã багтаана.) 

NOM / ÍÝÐ 
 

LIEN DE 
PARENTÉ ET 
SEXE / ÒÀÍÛ 
ÕÝÍ ÁÎËÎÕ, 

Õ¯ÉÑ 
 

ÉTAT 
MATRIMONIAL 
ÃÝÐËÝËÒÈÉÍ 

ÁÀÉÄÀË 
 

DATE ET LIEU DE 
NAISSANCE 
jj / mm / aaaa 

ÒªÐÑªÍ ÎÍ ÑÀÐ 
ªÄªÐ, ÃÀÇÀÐ 

ºäºð / ñàð / æèë 

ADRESSE ACTUELLE  
ÎÄÎÎÃÈÉÍ ÎÐØÈÍ ÑÓÓÃÀÀ ÕÀßÃ 

 

PROFESSION 
ACTUELLE 

 ЭРХЭЛЖ БУЙ 
АЖИЛ 

 

      

 FRÈRES ET SOEURS : (Y COMPRIS LES DEMI-FRÈRES ET DEMI-SOEURS ET LES FRÈRES ET SOEURS PAR ALLIANCE) 
ÀÕ, ÝÃ×: (ÝÖÝÃ, ÝÕÈÉÍ ÄÀÃÀÂÀÐ ÁÎËÎÍ ÕÎÉÄ ÝÖÝÃ, ÝÕÈÉÍ Õ¯¯ÕÄ¯¯Ä БОЛОХ АХ ЭГЧ  Á¯ÃДИЙГ  ÁÀÃÒАÀÍÀ) 
 

NOM / ÍÝÐ 
 

LIEN DE 
PARENTÉ ET 
SEXE / ÒÀÍÛ 
ÕÝÍ ÁÎËÎÕ, 

Õ¯ÉÑ 
 

ÉTAT 
MATRIMONIAL 
ÃÝÐËÝËÒÈÉÍ 

ÁÀÉÄÀË 
 

DATE ET LIEU DE 
NAISSANCE 
jj / mm / aaaa 

ÒªÐÑªÍ ÎÍ ÑÀÐ 
ªÄªÐ 

ºäºð / ñàð / æèë 

ADRESSE ACTUELLE 
ÎÄÎÎÃÈÉÍ ÎÐØÈÍ ÑÓÓÃÀÀ ÕÀßÃ 

 

PROFESSION 
ACTUELLE 

ЭРХЭЛЖ БУЙ 
АЖИЛ 

 

      

_______________________________ _______________________________________ 
Date  / Îí ñàð ºäºð Signature de requérant / �рг�д�л ãàðãàã÷èéí ãàðûí ¿ñýã 
  



DÉTAILS CONCERNANT LES ÉTUDES ET 
L’EMPLOI / ÁÎËÎÂÑÐÎË, ÀÆÈË ÝÐÕËÝËÒÈÉÍ 
ÒÀËÀÀÐÕ ÄÝËÃÝÐÝÍÃ¯É ÌÝÄÝÝËÝË 

RÉQUERANT  
�РГ�Д�Л ÃÀÐÃÀÃ× 

VEUILLEZ REMPLIR TOUTES LES CASES EN ANGLAIS OU EN FRANÇAIS ET EN CARACTÈRES CHINOIS 
ÌÝÄÝÝËËÈÉÃ Ç¯ÉË ÒÓÑ Á¯ÐÝÝÐ ÍÜ З�ВХ�Н ÀÍÃËÈ ЭСВЭЛ  ÔÐÀÍÖ ÕÝË ÄÝÝÐ ÁÈ×ÈÆ ÁªÃËªÍª ¯¯.  

DATE  / ÎÃÍÎÎ 
 

DE 
ХЭЗЭЭ
НЭЭС 

 

A 
ХЭДИЙ 
Õ¯ÐÒÝË 

 

NOM ET ADRESSE DE L’ÉCOLE 
ÑÓÐÃÓÓËÈÉÍ ÍÝÐ, ÕÀßÃ 

 

DIPLÔME/ 
DEGRÉ 

 ÄÈÏËÎÌ/ 
ÌÝÐÃÝÆË

ÈÉÍ ÇÝÐÝÃ 
 

TYPE DE COURS 
 СУРГАЛТЫН ÒªÐªË 

×ÈÃËÝË 
 

   
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

DE 
ХЭЗЭЭ
НЭЭÑ 

 

A 
ХЭДИЙ 
Õ�ÐÒÝË 

 

NOM ET ADRESSE DE L’UNITÉ DE TRAVAIL/ENTREPRISE 
ÀÆËÛÍ ÃÀÇÐÛÍ ÍÝÐ, ÕÀßÃ  

 

POSTE 
 ÀËÁÀÍ 
ÒÓØÀÀË 

 

TYPE D’ENTREPRISE 
 ÕÀÐÈÓÖÑÀÍ ÀÆÈË 

 
 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

 
 
 
 

    

J’atteste, par les présentes, que tous les 
renseignements indiqués dans le présent formulaire 
sont vrais et complets. Je suis conscient que si les 
renseignements se révèlent être faux ou incomplets, 
ma demande sera refusée. 
 
 
_____________________________________________ 
Nom du requérant 
 
_____________________________________________ 
Signature du requérant 
 
_____________________________________________ 
Date 

Ýíýõ¿¿ õ¿ñíýãòýä æàãñààæ áè÷ñýí á¿õ ìýäýýëýë ¿íýí çºâ 
áîëîõûã ¿¿ãýýð áàòàëæ áàéíà. Ýäãýýð ìýäýýëэл íü áóðóó 
òàøàà ýñâýë á¿ðýí áóñ òîõèîëäîëä ìèíèé виз х�сэх 
õ¿ñýëòийг хэрэгсэхг�й болгох, òàòãàëçàõ øàëòãààí áîëíî 
ãýäãèéã áè îéëãîí õ¿ëýýí çºâøººð÷ áàéíà.  
 
____________________________________________ 
�рг�д�л ãàðãàã÷èéí íýð 
 
____________________________________________ 
�рг�д�л ãàðãàã÷èéí ãàðûí ¿ñýã 
 
____________________________________________ 
Îí ñàð ºäºð 
 



FORMULAIRE D'INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE 
POUR DÉLÉGATION D'AFFAIRES 

** Pour des visas de visiteur à des fins d'affaires seulement*** 

Tout demandeur de 18 ans et plus doit remplir un formulaire distinct.  

Nom : ________________________________________________________ 

Date de naissance 
(JJMMAA):_________________________________________ 

 

Dans le tableau ci-dessous, veuillez indiquer si vous avez demandé un visa pour tout 
autre pays que le Canada.  
Veuillez indiquer si le visa a été approuvé ou refusé, l'année où vous avez fait la 
demande de visa et si vous avez voyagé dans ce pays.  

Pays Approuvé Refusé  Année Avez-vous 
voyagé? 

          

ÉTATS-UNIS 

              

VISA DE 
SCHENGEN 
(EUROPE) 

     

ROYAUME-UNI     

AUSTRALIE     

NOUVELLE- 
ZÉLANDE     

              

AUTRES PAYS     

 

Si vous êtes membre d'une délégation d'affaires, pouvez-vous confirmer l'identité et la 
profession déclarée de ceux qui voyagent avec vous? 

 

OUI NON     Si non, veuillez fournir une explication : 
_______________________________________________________________ 

_______________________________________________________________ 



 



CARACTÉRISTIQUES DES PHOTOS  

Exigences : 
Votre demande de visa de résident temporaire, de permis d’études ou de permis de 
travail doit être accompagnée de deux photos. Vos photos doivent absolument se 
conformer aux caractéristiques suivantes, sinon elles seront rejetées. Vous devrez 
fournir de nouvelles photos avant que votre demande puisse être traitée.    

Pour éviter tout retard, veuillez vous assurer que les photos fournies 
avec votre demande répondent à ces exigences.  

Caractéristiques des photos :  

 

Deux photos identiques, en noir et blanc ou en couleur, prises au cours des 
derniers six mois.   

 

Les photos doivent être claires et bien définies, prises contre un arrière-plan  
blanc uni ou de couleur claire.  

 

Les photos numériques ne peuvent absolument pas être modifiées.  

 

Le visage doit être centré et l’expression doit être neutre, c’est-à-dire que la 
personne ne doit ni sourciller ni sourire; la bouche doit demeurer fermée.  

 

Vous pouvez porter des verres correcteurs teintés si vos yeux sont clairement 
visibles et que la monture ne couvre aucune partie des yeux. Les verres fumés 
ne sont pas acceptables.  

 

Les postiches et autres artifices cosmétiques sont acceptables s’ils ne déguisent 
pas l'apparence naturelle.  

 

Les photos sur lesquelles le requérant porte un chapeau ou un autre couvre-chef 
pour des raisons religieuses sont acceptables si les traits faciaux sont clairement 
visibles.     

Caractéristiques de la photo 
et de la taille de la tête   

H
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 m
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. d
u 

ca
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e 
45

 m
m

(1
,7

7"
)

Largeur min. du cadre 35 mm
(1,37")

H
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 m
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. d
u 
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 3

6 
m

m
(1

,4
1"

)

H
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u 
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 3

1 
m

m
(1

,2
2"

)

   

La photo doit mesurer globalement entre 35 
mm X 45mm (1,37” X 1,77”). 

 

Elle montre la tête du demandeur du devant, 
avec le visage au milieu de la photo et doit 
inclure le haut des épaules.  

 

La taille de la tête, du menton au sommet* de 
la tête doit mesurer globalement entre 31 mm 
(1,22”) et 36 mm   

 

Sommet : dessus de la tête, ou (si couvert par 
des cheveux, un couvre-chef ou un chapeau), 
l’endroit où la tête/le crâne se trouverait s’il 
était visible.     

 

Les photos qui ne se conformeront pas à ces caractéristiques ne seront pas

 

acceptées.   

PRÉSENTEZ-VOUS CHEZ LE PHOTOGRAPHE AVEC LES INSTRUCTIONS SUIVANTES

 



ÔÎÒÎ ÇÓÐÀÃÒ ÒÀÂÈÃÄÀÕ ØÀÀÐÄËÀÃÀ  
 

ÇÓÐÀÃ ÀÂÀÕÓÓËÀÕÄÀÀ ÝÍÝÕ¯¯ ØÀÀÐÄËÀÃÛÃ 
ÇÓÐÀÃ×ÈÍÄ ¯Ç¯¯ËÝÕÈÉÃ Õ¯ÑÜÅ  

 
 
 
Øààðäëàãà:   
Òà ò¿ð õóãàöààãààð îðøèí ñóóõ âèç болон Ñóðàëöàõ çºâøººðºë, мөн Àæèë ýðõëýõ 
çºâøººðºë õ¿ñýõ ºðãºäºë ãàðãàõäàà 4 øèðõýã ôîòî çóðаã ирүүлсэн байх 
øààðäëàãàòàé. Èíãýõäýý òàíû ôîòî çóðàã äîð äóðьäñàí øààðäëàãóóäûã õàíãàñàí 
áàéõ íü ÷óõàë. Шààðäëàãа õàíãààã¿é òîõèîëäîëä таны өргөдлийг буцаана. Òà 
шаардлага хангасан фото зургийг бидэнд ирүүлснээр, таны өргөдлийг 
боловсруулалтанд оруулна.  
 

ªðãºäëèéã áîëîâñðóóëàõ ÿâöûã óäààøðóóëàõã¿éí ¿¿äíýýñ òàíû  
өргөдөлдөө хавсаргасан фото зургууд тань дараах шаардлагыг 
бүрэн хангасан байхыг анхаарна уу. 

 
Ôîòî çóðàãò òàâèãäàõ øààðäëàãóóä:   

• Ñ¿¿ëèéí 6 ñàðûí äîòîð àâàõóóëñàí, õàð öàãààí эсвэл ºíãºò äºðâºí èæèë 
çóðàã. Ôîòî çóðàã íü æèãä öàãààí áóþó öàéâàð ºíãèéí äýâñãýð äýýð òîä, í¿¿ð 
öàðàé ñàéí òàíèãäàõóéö àâàõóóëñàí çóðàã áàéíà.  

• Дижитал ôîòî àïïàðàòààð àâñàí çóðàãò àëèâàà ººð÷ëºëò õèéõèéã 
õîðèãëîíî. 

• Çóðàã íü õºìñºã çàнãèäñàí áóþó èíýýæ áàéãààãààð áóñ, àìàà àíãàйãààã¿é 
åðäèéí (нейтраль) áàéäëààð ýãö óðäààñ àâàõóóëñàí áàéíà.  

• Í¿ä òîä ñàéí õàðàãäàõóéö áîë í¿äíèé харааны øèëòýé àâàõóóëæ áîëîõ áà 
í¿äíèé øèëíèé рам íü í¿äíèé àëèâàà õýñãèéã õàëõëàõààðã¿é áàéíà. Íàðíû 
øèëòýé àâàõóóëàõûã õîðèãëîíî.  

• Çóðàã àâàõóóëæ áàéãàà õ¿íèé òºðºëõèéí òºðõ áàéäëûã ººð÷ëºõººðã¿é áîë 
õèéìýë ¿ñ áóþó àëèâàà áóñàä ãî¸ë ÷èìýãëýëèéí ç¿éëòýé àâàõóóëàõûã 
çºâøººðíº.  

• Çóðãийг í¿¿ðíèé òºðõ áàéäëûã õàëõëàõààðã¿é áîë øàøèí ø¿òëýãòýé 
õîëáîîòîé ìàëãàé áóþó àëèâàà òîîðöîã, òîëãîéí àë÷óóðòàé àâàõóóëûã 
çºâøººðíº.  

 
Çóðàã, òîëãîéí õýìæýý  

• Çóðãийí õýìæýý íü 35ìì X 45ìì (1.37” X 
1.77”) áàéíà.   

• Толгойг бүтэн харуулсан ба н¿¿ðíèé õýñýã 
çóðãийн ãîë õýñýãò áàéõóéö, мөн ìºðíèé 
äýýä õýñãèéã îðóóëàí, ýãö ººäººñ àâñàí 
áàéíà.  

• Толгойны хэмжээ нь òîëãîéí îðîéíîîñ*  
ýð¿¿ õ¿ðòýë õýìæýý íü 31ìì-ýýñ (1.22”)  
36ìì-èéí (1.41”) õîîðîíä áàéõààð àâñàí 
áàéíà.  

* Òîëãîéí îðîé: òîëãîéí îðîéã (¿ñ ýñâýë òîëãîéí 
ºìñãºëººð õàëõëàãäñàí áîë), õàðàãäàõóéöààð 
õàðóóëñàí õýìæýý áàéíà.   
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Ýäãýýð øààðäëàãûã õàíãààã¿é бол ôîòî çóðãийã õ¿ëýýæ àâàõã¿é  



(AVAILABLE IN ENGLISH - IMM 5476 E)
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5476
RECOURS AUX SERVICES D'UN REPRÉSENTANT

Citoyenneté et
Immigration Canada

Citizenship and
Immigration Canada

SECTION A :  INFORMATION SUR LE DEMANDEUR

Ce formulaire est produit par Citoyenneté et Immigration Canada et ne doit pas être vendu aux requérants.
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IMM 5476 (12-2004) F

PROTÉGÉ UNE FOIS REMPLI - B

nomme un représentant. Remplir les sections A, B et D.

retire l'autorisation accordée au représentant. Remplir les sections A, C et D.
JE :

Nom de famille

1. Nom au complet

Prénom(s)

2. Date de naissance 

3. Si vous avez déjà présenté votre demande :

Nom du bureau où la demande a été présentée

Lieu

Genre de demande  
(résidence permanente, prorogation du permis 
d'études, etc.) 

4. Numéro d'identification de Citoyenneté et Immigration Canada (si vous le connaissez)

Numéro de client ou 
identificateur-client unique (ICU) 

SECTION B :  NOMINATION D'UN REPRÉSENTANT

Nom de famille

5. Nom au complet du représentant

Prénom(s)

J'autorise la personne suivante à me représenter et à traiter en mon nom avec Citoyenneté et Immigration Canada et l'Agence des services frontaliers du
Canada. 
J'autorise Citoyenneté et Immigration Canada et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) à communiquer à mon représentant de l'information
sur mon dossier ainsi que ceux de mes enfants à charge agés de moins de 18 ans. La présente autorisation est prévue dans la Loi sur la protection des
renseignements personnels. 
Je comprends que certains renseignements pourraient ne pas être communiqués s'ils sont visés par une disposition d'exemption prévue dans la Loi sur la
protection des renseignements personnels ou la Loi sur l'accès à l'information.   

•

•

•

6. Votre représentant : (cocher une case) 

n'est PAS PAYÉ et est : 

un membre de votre famille ou un ami

membre d'une organisation non gouvernementale ou d'une organisation religieuse

membre de la Société canadienne de consultants en immigration, d'un ordre professionnel de juristes provincial ou territorial du Canada ou de la
Chambre des notaires du Québec

autre

est PAYÉ ou sera PAYÉ et est un membre en règle :

de la Société canadienne de consultants en immigration (SCCI)

d'un ordre professionnel de juristes provincial ou territorial du Canada 

de la Chambre des notaires du Québec

Numéro de membre

Un représentant est quelqu'un à qui vous donnez la permission d'agir en votre nom auprès de Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) et de
l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC). Vous pouvez avoir recours aux services d'un seul représentant. Si vous nommez un
représentant supplémentaire, le précédent ne sera plus autorisé à traiter en votre nom ou à recevoir de l'information sur votre dossier. 

Les enfants à votre charge âgés de 18 ans ou plus doivent remplir leur propre formulaire s'ils ont recours aux services d'un représentant.

Quelle province ou territoire?

Numéro de membre

Numéro de membre

AnnéeMoisJour



IMM 5476 (12-2004) F

7. Coordonnées de votre représentant

PAGE 2 DE 2

Nom de l'entreprise ou de l'organisation (s'il y a lieu)

Adresse postale

Code postal

Numéro de téléphone

Numéro de télécopieur

Courriel (s'il y a lieu)

Les renseignements fournis dans ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés et seront utilisés pour l'évaluation de
votre demande conformément aux critères prévus dans la Loi. Ils seront conservés dans une banque de renseignements personnels indiquée dans Infosource et
pourront être communiqués à d'autres organisations conformément au principe d'usage compatible de l'information en vertu de la Loi sur la protection des
renseignements personnels. Par ailleurs, en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et de la Loi sur l'accès à l'information, les personnes
ont le droit de s'attendre à ce que leurs renseignements personnels soient protégés et d'y avoir accès. Il est possible d'obtenir plus d'information à ce sujet en
visitant le site inforsource.gc.ca ou en communiquant avec le télécentre de la citoyenneté et de l'immigration. On peut aussi accéder à Infosource à partir des
bibliothèques publiques du Canada.

Ind. du pays Ind. régional Numéro

( )
Ind. du pays Ind. régional Numéro

( )

8. Déclaration de votre représentant 

Signature du représentant

Date

SECTION C :  RETRAIT DE L'AUTORISATION ACCORDÉE AU REPRÉSENTANT 

Nom de famille

9. Nom au complet du représentant

Prénom(s)

Je n'autorise plus la personne suivante à me représenter, à obtenir de l'information sur mon dossier ou à traiter en mon nom avec Citoyenneté et Immigration
Canada et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC).

Nom de l'entreprise ou de l'organisation 
(s'il y a lieu) 

SECTION D :  VOTRE DÉCLARATION

10.

Signature du demandeur 

Date

Signature du conjoint ou du conjoint de fait 
(s'il y a lieu)  

Date

Je déclare que l'information contenue dans la section B est exacte, complète et correcte. 
Je reconnais et je conviens que je suis la personne nommée par le demandeur pour traiter avec Citoyenneté et Immigration Canada et de l'Agence des
services frontaliers du Canada (ASFC) au nom du demandeur ou du répondant.   

•
•

AnnéeMoisJour

Je déclare avoir fourni des renseignements exacts, complets et corrects. 
Je comprends toutes Ies déclarations précédentes, ayant demandé et obtenu des explications pour chaque point qui n'était pas clair. 

•
•

AnnéeMoisJour

AnnéeMoisJour

Avertissement! Fournir sciemment des renseignements faux ou trompeurs constitue une infraction grave.

(     )

(     )
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SECTION A :  INFORMATION SUR LE DEMANDEUR

Ce formulaire est produit par Citoyenneté et Immigration Canada et ne doit pas être vendu aux requérants.

PAGE 1 DE 2

IMM 5476 (12-2004) F

PROTÉGÉ UNE FOIS REMPLI - B

nomme un représentant. Remplir les sections A, B et D.

retire l'autorisation accordée au représentant. Remplir les sections A, C et D.
JE :

Nom de famille

1. Nom au complet

Prénom(s)

2. Date de naissance 

3. Si vous avez déjà présenté votre demande :

Nom du bureau où la demande a été présentée

Lieu

Genre de demande  
(résidence permanente, prorogation du permis 
d'études, etc.) 

4. Numéro d'identification de Citoyenneté et Immigration Canada (si vous le connaissez)

Numéro de client ou 
identificateur-client unique (ICU) 

SECTION B :  NOMINATION D'UN REPRÉSENTANT

Nom de famille

5. Nom au complet du représentant

Prénom(s)

J'autorise la personne suivante à me représenter et à traiter en mon nom avec Citoyenneté et Immigration Canada et l'Agence des services frontaliers du
Canada. 
J'autorise Citoyenneté et Immigration Canada et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) à communiquer à mon représentant de l'information
sur mon dossier ainsi que ceux de mes enfants à charge agés de moins de 18 ans. La présente autorisation est prévue dans la Loi sur la protection des
renseignements personnels. 
Je comprends que certains renseignements pourraient ne pas être communiqués s'ils sont visés par une disposition d'exemption prévue dans la Loi sur la
protection des renseignements personnels ou la Loi sur l'accès à l'information.   

•

•

•

6. Votre représentant : (cocher une case) 

n'est PAS PAYÉ et est : 

un membre de votre famille ou un ami

membre d'une organisation non gouvernementale ou d'une organisation religieuse

membre de la Société canadienne de consultants en immigration, d'un ordre professionnel de juristes provincial ou territorial du Canada ou de la
Chambre des notaires du Québec

autre

est PAYÉ ou sera PAYÉ et est un membre en règle :

de la Société canadienne de consultants en immigration (SCCI)

d'un ordre professionnel de juristes provincial ou territorial du Canada 

de la Chambre des notaires du Québec

Numéro de membre

Un représentant est quelqu'un à qui vous donnez la permission d'agir en votre nom auprès de Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) et de
l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC). Vous pouvez avoir recours aux services d'un seul représentant. Si vous nommez un
représentant supplémentaire, le précédent ne sera plus autorisé à traiter en votre nom ou à recevoir de l'information sur votre dossier. 

Les enfants à votre charge âgés de 18 ans ou plus doivent remplir leur propre formulaire s'ils ont recours aux services d'un représentant.

Quelle province ou territoire?

Numéro de membre

Numéro de membre

AnnéeMoisJour
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7. Coordonnées de votre représentant

PAGE 2 DE 2

Nom de l'entreprise ou de l'organisation (s'il y a lieu)

Adresse postale

Code postal

Numéro de téléphone

Numéro de télécopieur

Courriel (s'il y a lieu)

Les renseignements fournis dans ce formulaire sont recueillis en vertu de la Loi sur l'immigration et la protection des réfugiés et seront utilisés pour l'évaluation de
votre demande conformément aux critères prévus dans la Loi. Ils seront conservés dans une banque de renseignements personnels indiquée dans Infosource et
pourront être communiqués à d'autres organisations conformément au principe d'usage compatible de l'information en vertu de la Loi sur la protection des
renseignements personnels. Par ailleurs, en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels et de la Loi sur l'accès à l'information, les personnes
ont le droit de s'attendre à ce que leurs renseignements personnels soient protégés et d'y avoir accès. Il est possible d'obtenir plus d'information à ce sujet en
visitant le site inforsource.gc.ca ou en communiquant avec le télécentre de la citoyenneté et de l'immigration. On peut aussi accéder à Infosource à partir des
bibliothèques publiques du Canada.

Ind. du pays Ind. régional Numéro

( )
Ind. du pays Ind. régional Numéro

( )

8. Déclaration de votre représentant 

Signature du représentant

Date

SECTION C :  RETRAIT DE L'AUTORISATION ACCORDÉE AU REPRÉSENTANT 

Nom de famille

9. Nom au complet du représentant

Prénom(s)

Je n'autorise plus la personne suivante à me représenter, à obtenir de l'information sur mon dossier ou à traiter en mon nom avec Citoyenneté et Immigration
Canada et l'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC).

Nom de l'entreprise ou de l'organisation 
(s'il y a lieu) 

SECTION D :  VOTRE DÉCLARATION

10.

Signature du demandeur 

Date

Signature du conjoint ou du conjoint de fait 
(s'il y a lieu)  

Date

Je déclare que l'information contenue dans la section B est exacte, complète et correcte. 
Je reconnais et je conviens que je suis la personne nommée par le demandeur pour traiter avec Citoyenneté et Immigration Canada et de l'Agence des
services frontaliers du Canada (ASFC) au nom du demandeur ou du répondant.   

•
•

AnnéeMoisJour

Je déclare avoir fourni des renseignements exacts, complets et corrects. 
Je comprends toutes Ies déclarations précédentes, ayant demandé et obtenu des explications pour chaque point qui n'était pas clair. 

•
•

AnnéeMoisJour

AnnéeMoisJour

Avertissement! Fournir sciemment des renseignements faux ou trompeurs constitue une infraction grave.

(     )

(     )
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